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Este producto incorpora tecnología de protección de derechos de autor que 
está protegida por patentes de EE. UU. y por otros derechos de propiedad 
intelectual. El uso de esta tecnología de protección de derechos de autor 
debe estar autorizado por Rovi Corporation, y está previsto para usos 
domésticos y otros usos de visión limitados a no ser que Rovi Corporation 

La clavija de alimentación o la clavija adaptadora directa se 
usa como mecanismo de desconexión y debe permanecer 
fácilmente accesible durante el uso previsto. Para desconectar 
el aparato del suministro eléctrico por completo, la clavija 
de alimentación o la clavija adaptadora directa debe 
desconectarse de la toma eléctrica completamente.

No mezcle baterías viejas y nuevas.
No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o 
recargables (ni-cad, ni-mh, etc.).

•	 PRECAUCIÓN: PARA PREVENIR DESCARGAS 
ELÉCTRICAS, INSERTE COMPLETAMENTE LA PUNTA 
ANCHA DE LA CLAVIJA EN LA RANURA ANCHA.

•	 ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de de 
incendios y descargas eléctricas, no exponga 
este aparato a lluvia ni humedad.

•	 PRECAUCIÓN: El uso de controles, ajustes o la 
realización de procedimientos distintos a los especificados 
aquí podría resultar en exposición a radiación peligrosa.

•	 ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones hechos 
a este aparato que no hayan sido expresamente aprobados 
por la parte responsable del cumplimiento pueden anular 
la autoridad del usuario para utilizar el equipo.

•	 ADVERTENCIA: No coloque el aparato encima de 
ninguna superficie suave, porosa o sensible para evitar 
dañar la superficie. Use una barrera de protección entre 
el aparato y la superficie para proteger la superficie.

•	 ADVERTENCIA: Usar este aparato cerca de 
iluminación fluorescente puede ocasionar interferencias 
con el uso del mando. Si el aparato se comporta 
irregularmente, aléjese de cualquier iluminación 
fluorescente, ya que esto puede ser la causa..

•	 ADVERTENCIA: Existe peligro de explosión si 
intenta cargar baterías alcalinas estándares en la unidad. 
Utilice exclusivamente baterías recargables NiMH.

•	 ADVERTENCIA: La batería, baterías y paquete 
de pilas no deben exponerse a calor excesivo como 
el de la luz solar, el fuego u otros elementos.

•	 ADVERTENCIA: La batería del mando tipo botón 
contiene mercurio. No la tire a la basura, en cambio 
recíclela o deséchela como material peligroso

•	 ADVERTENCIA: Las baterías de litio, como todas las 
baterías recargables, son reciclables y deberán reciclarse y 
no desecharse en la basura doméstica normal. Contacte a su 
gobierno local para conocer las prácticas de reciclaje de su 
zona. Nunca deberán incinerarse ya que podrían explotar.

•	 ADVERTENCIA: Riesgo de descarga – No abrir.

Advertencias y precauciones

El símbolo de un rayo con cabeza de flecha dentro 
de un triángulo equilátero pretende alertar al 
usuario sobre la presencia de “voltaje peligroso” no 
aislado dentro de la carcasa del producto que puede 
ser de magnitud suficiente como para constituir 
un riesgo de descarga eléctrica para las personas.

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL 
RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA, 
NO QUITE LA CUBIERTA (O PARTE 
TRASERA). NO HAY PIEZAS 
REPARABLES POR EL USUARIO 
DENTRO. REFIERA TODO TRABAJO 
DE SERVICIO A PERSONAL DE 
SERVICIO CALIFICADO.

ATTENTION
RISQUE D' ÉLECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

El signo de exclamación dentro de un triángulo 
equilátero pretende alertar al usuario acerca 
de la presencia de importantes instrucciones 
de uso y mantenimiento (de servicio) en los 
impresos que acompañan este aparato.

Este producto utiliza un láser de Clase 1 para leer 
discos compactos. Este reproductor de discos 
compactos por láser está equipado con interruptores 
de seguridad para evitar exposición cuando la 
puerta CD esté abierta y el sistema de cerrado 
vencido. Hay radiación láser invisible cuando la 
tapa del reproductor CD esté abierta y el sistema 
de cerrado haya fallado o haya sido vencido. Es 
muy importante que evite exposición directa al 
rayo láser en todo momento. Por favor no intente 

Este símbolo indica que este producto 
integra doble aislante entre la 
tensión de alimentación peligrosa y 
las partes accesibles al usuario.

Nota especial: Cuando coloque la unidad sobre 
un acabado natural o con laca, proteja su mueble 
con un paño u otro material protector.

ADVERTENCIA: el mando a distancia suministrado con 
este producto contiene una batería de botón que la pueden 
ingerir accidentalmente los niños. No deje las baterías de 
botón al alcance de los niños. Si algún niño la ha ingerido, 
llame inmediatamente a un doctor al (202) 625-3333.
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18.	 ADVERTENCIA: Utilice únicamente accesorios 
especificados o suministrados por el fabricante(como 
el adaptador de corriente exclusivo, batería, etc.).

19.	 Cuando no use el aparato o durante su transporte, por 
favor, ocúpese del cable de alimentación , por ejemplo, 
podrá dejarlo recogido con un alambre o algo similar. Evite 
que haya bordes afilados y cortantes que puedan causar 
la abrasión del cable de alimentación. Cuando vuelva a 
usarlo, asegúrese de que el cable no está dañado. Si lo 
estuviera, por favor, acuda a personal de reparación para 
la sustitución del cable dañado por otro especificado por el 
fabricante o con las mismas características que el original.

20.	                Radiación láser invisible al abrir el 
aparato y el sistema de bloqueo quede desactivado. 
Evite la exposición al rayo láser. 

21.	 Tenga en cuenta los aspectos medioambientales 
cuando se deshaga de la batería.

22.	 Use el aparato en climas moderados.

ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones hechos a esta unidad no 
aprobados expresamente por el responsable del cumplimiento podrían anular la 
autoridad del usuario para usar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites correspondientes 
a un equipo digital de Clase B, según lo señalado en la Parte 15 de las Normas 
FCC (la Comisión Federal de Comunicaciones de EE. UU.). Estos límites 
están diseñados para proporcionar protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y 
puede emitir energía de frecuencias de radio y, si no es instalado y usado de 
acuerdo a las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirán 
las interferencias en una instalación determinada. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, que se pueden 
identificar encendiendo y apagando el equipo, recomendamos al usuario que 
intente solucionar las interferencias tomando una o más de las siguientes 
medidas:

•	 Cambiar la orientación o posición de la antena receptora.
•	 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
•	 Conectar el equipo a una toma de un circuito diferente del conectado con 

el receptor.
•	 Consultar al proveedor o a un técnico de radio/TV con experiencia para 

recibir ayuda.

•	 El aparato no debe exponerse a goteos ni salpicaduras y ningún objeto 
con líquido, como un jarrón, debe colocarse sobre el aparato.

•	 La batería no debe exponerse a calor excesivo como luz del sol, fuego 
o elementos semejantes.

•	 La marca precautoria está localizada en la parte trasera o posterior 
del aparato. 

•	 La marca informativa está localizada en la parte trasera o posterior 
del aparato.

Advertencias FCC

Advertencias adicionales

1.	 Lea estas instrucciones.

2.	 Conserve estas instrucciones.

3.	 Respete todas las advertencias.

4.	 Siga todas las instrucciones.

5.	 No utilice este aparato cerca de agua.

6.	 Límpielo únicamente con un paño seco.

7.	 No bloquee ninguna abertura de ventilación. Instálelo 
de acuerdo a las instrucciones del fabricante.

8.	 No lo instale cerca de ninguna fuente de calor como 
radiadores, rejillas de calefacción, quemadores u otros 
aparatos (incluyendo amplificadores) que generen calor.

9.	 No anule el propósito de seguridad de la clavija tipo 
polarizada o de toma de tierra. Una clavija polarizada tiene 
dos puntas, una más ancha que la otra. Una clavija tipo toma 
de tierra tiene dos puntas además de una tercera punta de 
toma de tierra. La punta ancha o la tercera punta se ofrecen 
para su seguridad. Cuando la clavija provista no quepa en su 
toma, busque a un electricista para cambiar la toma obsoleta.

10.	 Proteja el cable de alimentación para que no sea 
pisado o pellizcado, especialmente en la clavija, toma 
de corriente y el lugar donde sale del aparato.

11.	 Sólo utilice accesorios/acoples especificados por el fabricante.

12.	  
 
 
 
 
 

13.	 Desenchufe este aparato durante tormentas eléctricas y 
cuando deje de usarse durante periodos largos de tiempo.

14.	 Refiera todo trabajo de servicio a personal de servicio 
calificado. Se requiere un trabajo de servicio cuando el 
aparato se haya dañado de cualquier modo, por ejemplo 
que se haya dañado el cable de alimentación o la clavija, 
se haya derramado líquido u objetos hayan caído dentro 
del aparato, el aparato se ha expuesto a lluvia o humedad, 
que no funcione con normalidad o que se haya caído.

15.	 Desenchufe el aparato durante las tormentas o cuando 
no vaya a usarlo por un periodo prolongado.

16.	 PRECAUCIÓN: Estas instrucciones están destinadas 
exclusivamente para personal de servicio y reparación 
cualificado. Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica, no realice ninguna reparación o revisión 
que no esté especificada en las instrucciones de 
uso, a menos que esté cualificado para ello.

17.	 No instale este equipo en un espacio cerrado o empotrado, 
como una estantería para libros o unidad similar, conservando 
unas adecuada ventilación en todo momento. No impida la 
ventilación del aparato cubriendo las aberturas de ventilación 
con elementos como periódicos, manteles, cortinas, etc. 

Importantes instrucciones de seguridad

Utilícelo solamente con un mueble móvil, 
soporte, trípode, repisa o mesa especificado por 
el fabricante o vendido con el aparato. Cuando 
se utilice un mueble móvil, tenga cuidado al 
mover la combinación mueble móvil/aparato 
para evitar lesiones por un vuelco.
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•	 Reproductor de DVD: DVD, DVD±R/RW
•	 Reproductor de CD: CD, CD-R/

RW, MP3 CD, JPEG CD
•	 Sonido surround de canal 5.1 
•	 Relación de aspecto: 16:9, 4.3LB
•	 Búsqueda progresiva
•	 Visualización en pantalla multidioma
•	 Reproductor de discos 

de carga tipo cajón
•	 Sistema de vídeo NTSC/PAL 
•	 Calidad de audio mejorada
•	 6 altavoces surround: subwoofer, 

frontal izquierdo y derecho, posterior 
izquierdo y derecho y central 

•	 Control digital de volumen
•	 Radio AM/FM  (PLL)
•	 Memorias de emisoras 

presintonizadas (20 FM, 20 AM)
•	 Salida de vídeo componente
•	 Salida S-video 
•	 Salida de vídeo compuesta
•	 Salida de audio digital óptica
•	 Salida de audio digital coaxial
•	 Entradas de audio estéreo RCA
•	 Salidas de audio estéreo RCA
•	 Entrada para antena FM
•	 Entrada para antena AM
•	 Display de LED ámbar
•	 Mando a distancia completo
•	 Altavoces montables en la pared
•	 Rejilla de los altavoces de tejido
•	 Doble voltaje: 220V/50Hz, 120V/60Hz
•	 Alimentación: cable de 

alimentación integrado

•	 Mando a distancia: son necesarias 
dos pilas del tipo AAA (incluidas)

•	 Cable de audio/vídeo RCA 
•	 Cables de los altavoces
•	 Antena de cable FM
•	 Antena de lazada AM

Reproductor de DVD

Características Se incluye
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Introducción

OPEN/CLOSE PLAY/PAUSE STOP

SOURCE

TUNING

SKIP/SEARCH

120V ~ 60Hz

FRFLCE SRSUB SL

AM ANTFM ANT

L

R

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT AUX INOPTICAL OUT

VOLUME

POWER

Open/Close
Púlselo para abrir 
y cerrar la bandeja 

portadiscos.

Salida de vídeo 
componente

Salidas estéreo RCA

Compartimento de carga

Salida digital 
coaxial

Volume
Ajústelo para subir 
o bajar el volumen.

Power
Púlselo para 

encender o apagar 
la unidad.

Salida S-Video

Salida de vídeo 
compuesto

Salida de audio 
óptico

Entradas 
estéreo RCA 

Salto/Búsqueda/Tuning
Púlselo para saltar hacia delante o hacia atrás las pistas de 
un disco cargado. Manténgalo pulsado para realizar una 

búsqueda hacia  delante o hacia atrás en una misma pista de 
un disco. Púlselo para sintonizar la radio en el modo radio.

Play/Pause
Púlselo para 

reproducir o dejar 
un disco en pausa.

Stop
Púlselo para detener 

un disco cargado.

Source
Púlselo para 

seleccionar entre los 
modos DVD, AUX, 

Radio FM y AM 
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OPEN/CLOSE

TUNING

SETUP SOURCE

VOLUME

STOP SPK  VOL

PLAY/PAUSE

TITLE AUDIOMENU SUBTITLE

OSD A-BSTEP REPEAT

SEARCH TREBLE/BASSPROG ANGLE

ST/MONO M-MEMORY M+

SURROUND ZOOMN/P P-SCAN

ENTER

1 2 3

54 6

87

10+0/10

9

MUTE

Power
Púlselo para encender 

o apagar la unidad.
Nota: Deberá encenderse 

primero el interruptor 
Power de la unidad.

Botones numéricos

Stop
Púlselo para detener un disco 

durante su reproducción.

Salto/Tuning
Púlselo para saltar hacia delante 

o hacia atrás las pistas de un 
disco cargado. Manténgalo 

pulsado para realizar una 
búsqueda hacia  delante o hacia 

atrás en una misma pista de un 
disco. Púlselo para sintonizar 

la radio en el modo radio.

Play/Pause
Púlselo para reproducir o 
dejar un disco en pausa.

Menu
Púlselo para acceder al menú 
principal de un DVD cargado.

Setup
Púlselo para acceder al 

menú de configuración.

Title
Púlselo para acceder al menú 

de títulos de un DVD cargado.

Step
Púlselo repetidamente para 

reproducir el DVD cargado 
fotograma a fotograma. 

OSD
Púlselo para mostrar la 

visualización en pantalla.

Prog
Púlselo para programar 
un disco de modo que 

reproduza capítulos o pistas 
en orden específico.  

Search
Púlselo y use la visualización 

en pantalla para ir a una pista 
específica, capítulo o tiempo de 

un disco cargado en la unidad.  

N/P
Púselo para seleccionar entre 

los sistemas NTSC y PAL.

Surround
Púlselo para seleccionar 

el sonido surround en 
el modo CD/DVD.

ST/Mono
Púlselo para seleccionar entre 

estéreo y mono estéreo.

Memory
Púlselo para guardar 
una emisora de radio 

como presintonía.

Open/Close
Púlselo para abrir o 
cerrar el compartimento 
de carga de discos.

SPK Volume
Púlselo para ajustar el 
volumen de los altavoces.

Mute
Púlselo para suprimir el audio. 

Volume
Púlselo para ajustar el 
voluneb de salida de audio 
del reproductor de DVD. 

Botones direccionales/Enter
Púlselo para desplazarse 
y realizar seleccionar en 
los menús en pantalla.

Source
Púlselo para seleccionar 
entre los modos DVD, 
AUX, Radio FM y AM.

Subtitle
Púlselo para seleccionar 
entre los distintos modos 
de subtítulos disponibles.

Audio
Púlselo para seleccionar 
entre los distintos modos 
de audio disponibles.

Repeat
Púlselo para repetir 
la reproducción del 
capítulo o pista actuales 
o del disco entero.

A-B
Úselo para crear un segmento 
de repetición de reproducción 
cíclica en un DVD.

Treble/Bass
Púlselo para ajustar los 
agudos y los graves.

Angle
Púlselo para ajustar el ángulo 
de visionado en aquellos 
DVDs que lo permitan

Zoom
Púlselo para aumentar o 
reducir la imagen de un 
DVD en reproducción.

P-Scan
Púlselo para seleccionar 
entre YUV P-Scan o S-Video.

M+/M-
Púlselo para pasar por 
las distintas memorias 
de presintonía.
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Alimentación AC: Cable de 
alimentación unido a la unidad.

Se necesitan dos pilas del 
tipo AAA (incluidas)

Alimentación

Mando a distancia

120V ~ 60Hz

FRFLCE SRSUB SL

AM ANTFM ANT

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT OPTICAL OUT

Preparación
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Configuración de los altavoces

VOLUME

POWER

Surround izquierdo

Subwoofer

Altavoz frontal izquierdo

TV

Altavoz central

Altavoz frontal derecho

Surround derecho

Distribución recomendada de los altavoces y el  subwoofer
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1.	 Presione la palanca con firmeza.

2.	 Introduzca el cable pelado del colo 
correspondiente en el centro del 
agujero, asegurándose de que la 
parte aislante no hace contacto, 
soltando después la palanca.

Nota: Los cables negativos están 
marcados por una banda en la zona 
aislante. Por favor, asegúrese de 
colocar los cables negativo y positivo 
en sus agujeros correspondientes. 

Conexión de los altavoces

Altavoces

Subwoofer

120V ~ 60Hz

FRFLCE SRSUB SL

AM ANTFM ANT

L

R

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT AUX INOPTICAL OUT

Altavoz 
frontal 

izquierdo

Surround 
derecho

Surround 
izquierda

Altavoz 
frontal 

derecho

Altavoz 
centeal (CE)

Nota: Asegúrese de que los cables están pelados 
antes de intentar la conexión a los terminales. 
Los cables recubiertos de material aislante no 
producirán sonido. 

GOOD BAD
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Conexión de las salidas de vídeo a un televisor

Use la Salida S-Video para enviar 
la señal de vídeo del reproductor 
de DVD a un televisor. 

Será necesario un cable 
S-Video  (no incluido).

1.	 Use el cable S-Video para conectar 
la Salida S-Video a una entrada 
S-Video de un televisor.

2.	 Ajuste la entrada del televisor 
conectado para que coincida con la 
entrada usada en el paso anterior.

Use la Salida de vídeo componente 
para enviar señal de vídeo de alta calidad 
del reproductor de DVD a un televisor.

Será necesario un cable de vídeo 
componente (no incluido).

1.	 Use un cable de vídeo componente 
para conectar la Salida de vídeo 
componente a una entrada de 
vídeo componente de un televisor. 

2.	 Ajuste la entrada del televisor 
conectado para que coincida con la 
entrada usada en el paso anterior.

Salida de vídeo compuesta (Buena)

Salida S-Video (Mejor)

Salida de vídeo componente (La mejor)

120V ~ 60Hz

FRFLCE SLSUB SR

AM ANTFM ANT

L

R

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT AUX INOPTICAL OUT

120V ~ 60Hz

FRFLCE SLSUB SR

AM ANTFM ANT

L

R

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT AUX INOPTICAL OUT

120V ~ 60Hz

FRFLCE SLSUB SR

AM ANTFM ANT

L

R

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT AUX INOPTICAL OUT

Televisor
Entrada de Vídeo por Componentes

Televisor
Entrada de Vídeo Compuesto

Televisor
S-Video Entrada

Use la Salida de vídeo compuesta 
para enviar la señal de vídeo del 
reproductor de DVD a un televisor.

Será necesario un cable de 
vídeo RCA (incluido).

1.	 Use el cable de vídeo RCA para 
conectar la Salida de vídeo 
compuesta a una entrada de vídeo 
compuesta de un televisor.

2.	 Ajuste la entrada del televisor 
conectado para que coincida con la 
entrada usada en el paso anterior. 
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Conexión de las salidas de audio

Use la Salida de audio digital coaxial 
para enviar audio de alta calidad del 
reproductor de DVD a un sistema de audio.

Será necesario un cable de audio 
digital coaxial (no incluido).

1.	 Use el cable de audio digital coaxial 
para conectr la Salida de audio digital 
coaxial a una entrada de audio digital 
coaxial de un sistema de audio. 

2.	 Ajuste la entrada del sistema de audio 
conectado para que coincida con la 
entrada usada en el paso anterior.

Use la Salida óptica de audio para enviar 
audio de alta calidad del reproductor 
de DVD a un sistema de audio.

Será necesario un cable óptico 
de audio (no incluido).

1.	 Use el cable óptico de audio para 
conectar la Salida óptica de 
audio a una entrada óptica de 
audio de un sistema de audio. 

2.	 Ajuste la entrada del sistema de audio 
conectado para que coincida con la 
entrada usada en el paso anterior.

Salida de audio estéreo RCA (Buena)

Salida de audio digital coaxial (Mejor)

Salida óptica de audio (La mejor)

120V ~ 60Hz

FRFLCE SLSUB SR

AM ANTFM ANT

L

R

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT AUX INOPTICAL OUT

120V ~ 60Hz

FRFLCE SLSUB SR

AM ANTFM ANT

L

R

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT AUX INOPTICAL OUT

120V ~ 60Hz

FRFLCE SLSUB SR

AM ANTFM ANT

L

R

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT AUX INOPTICAL OUT

Sistema de Audio
De Entrada de Audio Digital Coaxial

Sistema de Audio
Entrada de Audio óptico

Televisor
Entradas de Audio Estéreo RCA

Use la Salida de audio estéreo RCA 
para enviar la señal de audio del 
reproductor de DVD a un televisor.  

Será necesario un cable de 
audio RCA (incluido).

1.	 Use el cable de audio RCA para conectar la 
Salida de audio estéreo RCA a una entrada 
de audio estéreo RCA de un televisor.

2.	 Ajuste la entrada del televisor 
conectado para que coincida con la 
entrada usada en el paso anterior.
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DVD

Carga de un disco

Reproducción de un disco cargado

Programación de un disco cargado

Reproducción de un CD JPEG 

1.	 Siga las instrucciones de 
carga de un disco.

2.	 Si el disco no inicia su 
reproducción utomáticamente, 
pulse el botón Play/Pause.

1.	 Siga las instrucciones de Carga de un disco 
y Reproducción de un disco cargado. 

2.	 Durante la reproducción del disco, pulse 
el botón Prog del mando a distancia.

3.	 Use los Botones direccionales/numéricos 
para destacar y seleccionar un título o 
capítulo de un DVD o una pista de un CD.  

Los títulos y capítulos de un DVD o 
pistas de un CD se reproducirán en el 
orden en que se hayan programado. 

4.	 Repita el paso 3 hasta que los títulos 
y capítulos del DVD que desee o las 
pistas del CD se hayan programado. 

5.	 Destaque el icono “PLAY” que aparecerá 
en pantalla para reproducir.

6.	 destaque el icono “Clear” que aparecerá 
en pantalla para eliminar los programas. 

Acceso al menú de ajustes del DVD

1.	 Pulse el botón Setup del mando a 
distancia para acceder al menú de 
configuración del sistema home cinema. 

1.	 Pulse el botón Source para 
seleccionar el modo DVD.

2.	 Pulse el botón Open/Close para abrir el 
Compartimento de carga de discos.

3.	 Cargue un disco en el reproductor de DVD 
con la cara impresa mirando hacia arriba.

4.	 Pulse el botón Open/Close para cerrar el 
Compartimento de carga de discos.

Una vez haya cargado un disco, 
su reproducción dará comienzo 
automáticamente.

1.	 Cargue un disco de fotos JPEG 
en el reproductor siguiendo las 
instrucciones de Carga de un disco.

Empezará a reproducirse automáticamente 
una presentación de imágenes JPEG del CD.

2.	 Pulse el botón Stop para acceder 
a la vista de un archivo del disco 
JPEG que haya cargado. 

3.	 Use los Botones direccionales/
Enter del mando a distancia para 
seleccionar y ver fotografías. 
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Radio

1.	 Pulse el botón Power para 
encender la unidad.

2.	 Pulse el botón Source para seleccionar 
el modo de Radio FM o AM.

3.	 Pulse los botones Tuning +/- para 
sintonizar la radio AM o FM.  

4.	 Pulse el botón ST/Mono del mando 
a distancia para seleccionar entre 
el modo estéreo y el mono. 

1.	 Siga las instrucciones de Sintonización 
de radio AM o FM y Guardar una 
emisora de radio AM/FM. 

2.	 Pulse los botones M+ o M- para 
pasar por las distintas emisoras 
de radio guardadas.  

1.	 Siga las instrucciones de 
Sintonización de radio AM o FM.  

2.	 Pulse los botones Tuning +/- para 
sintonizar la radio AM o FM.

3.	 Pulse el botón Memory.

4.	 Pulse los Botones numéricos para 
seleccionar la emisora deseada.  

5.	 Pulse el botón Memory para guardar 
la emisora de radio actual en la 
memoria que se haya seleccionado. 

El display mostrará “Save Ok”. 

Podrán almacenarse hasta una 
máximo de 20 emisoras AM y 20 FM.

Sintonización de radio AM o FM Sintonización de una emisora presintonizada

Guardar una emisora de radio AM/FM 



Atención al cliente: 1-888-999-4215 15

Entradas de audio RCA

Uso de las entradas de audio RCA 

Será necesario un cable de audio 
RCA de 3,5mm (no incluido).

1.	 Conecte un cable de audio RCA de 
3,5mm a las entradas de audio RCA 
del sistema de altavoces y a una 
salida de audio de un reproductor 
MP3 u otra fuente de audio. 

2.	 Pulse el botón Source para 
seleccionar el modo AUX.

3.	 Use los controles nativos de 
la fuente de audio que haya 
conectado para reproducir, dejar 
en pausa y controlar el audio.  



Copyright © 2012 Digital Products International (DPI, Inc.)  |  Todas las demás marcas que aparecen aquí son 
propiedad de sus respectivos dueños. Las especificaciones están sujetas a cambio sin aviso.

To download this User’s Guide in English, 
Spanish, or French, or to get answers 
to frequently asked questions, visit the 
support section  at www.gpx.com.

Para descargar este Manual del Usuario en 
inglés, español y francés, o para obtener 
respuestas a preguntas frecuentes, visite 
la sección de apoyo en www.gpx.com.

Pour télécharger ce guide de l’utilisateur 
en anglais, espagnol ou français, ou pour 
obtenir des réponses à des questions 
fréquemment posées, consultez la rubrique 
d’assistance sur www.gpx.com.

Ayuda internacional Información de contacto

Información de la compañía

Garantía

Para obtener información acerca de la garantía, 
así como la versión más actualizada de este 
Manual del usuario, visite www.gpx.com

Asistencia a través de correo 
electrónico: prodinfo@dpiinc.com
Email Piezas: partsinfo@dpiinc.com
Servicio de atención al cliente: 1-888-999-4215
Página web: www.gpx.com


